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TEMA KIHOYOi CAMOPEAJIIBAIIIl B MAJIII ITPO31 HATAJII POMAHOBUY-TKAYUEHKO

Y emammi oocniosceno many nposy Hamani Pomanosuu-Trauenko. Ha mamepiani meopie « Ocinby, «binsg poounnozo
soenuway, «Ilempycw, Hinyco, FOpycoy, «A 0yx nepemoorice konucw!», «Ha 6ankoniy, «Mapko i Mapa» poszenanymo npobnemy
JiciHOUOI camopeanizayii. 3’acosano 0cobIUBOCMI C8IMO2ISIOHOT NO3UYIT ABMOPKLUL.

Knrwouosi cnosa: emancunayis, camopeanizayis, meopuicms, MamepuHcmeo.

TEMA JKEHCKOH CAMOPEA/IH3AIIHH B MAJIOH IIPO3E HATAJTHH POMAHOBHY-TKAYEHKO

B cmamve uccnedosana manas nposa Hamanuu Pomanosuu-Travenxo. Ha mamepuane npoussedenuii « Ocenvy, «Y ce-
Mmetinozo ouazay, «I[lempyce, Hunycwo, IOpycoy, «A dyx nobedum oonascowt!y, «Ha 6ankoney, «Mapko u Mapa» paccmompe-
Ha npodrema JHceHcKol camopeanusayull. Boisicrnenst ocobennocmu Mupososspenus agmopa.

Kniouesnle cnosa: smancunayus, camopeanu3ayus, meopuecmao, MamepuHcmeso.

THE THEME OF WOMEN’S SELF-REALIZATION IN NATALIA ROMANOVICH-TKACHENKO’S SHORT
STORIES

The article investigates the works of Natalia Romanovich-Tkachenko, who is one of the unjustly forgotten writers of the
first half of the twentieth century. N. Romanovich-Tkachenko was actively involved in the women’s movement and in the liter-
ary and cultural life of Kiev in 1910-1930. She always combined skillfully the social and literary work with family responsi-
bilities.

The theme of the article is the problem of women’s self-realization, raised in N. Romanovich-Tkachenko’s stories «Au-
tumny, «The hearthy, «Petrus’, Ninus’, Yurus’», «A spirit of victory shall winy, «On the balcony», «Marko and Maray». They
show the formation of a new character, who is intelligent, educated, and who realizes herself as part of the socio-political
life. In the interpretation of N. Romanovich-Tkachenko a woman — is a self-sufficient person, who in any case shall not live by
the labor of her husband. For her, he — is an equal partner in spirit and fight. Marriage for the heroines of N. Romanovich-
Tkachenko is, on the one hand, — the meaning of life, on the other, — the difficulty to realize their potential.

Emancipatory principles of N. Romanovich-Tkachenko are closely related to the idea of public education of children as a
way of physical and spiritual liberation of women.

Key words: emancipation, self-realization, creation, motherhood.

TBopua peanizaliis TaJJaHOBUTOT KIHKHU B YOJIOBIYOMY CYCIIJIbCTBI OyJ1a akTyaJIbHOIO JUTS JIITepaTypH 3j1aMy CTOJITh. B. Aree-
Ba HaBOAUTH po3aymH Jleci Ykpaiuku: «[IpaBa BUHATKOBOT KIHKH, YH, K KOXYyTh ()PAHILy3H1, BULIOT XKIHKH, OyJIM BU3HAHI 3HATHO
CKopillle, HK TIpaBa 3BHYAHOT )KiHKH. [...] JliTepaTypa npuiiHsiia el HassBHUHA (akT i BU3HATA 32 TAJITAHOBHUTOIO KIHKOIO 0arato
mpas. [...] Omxke, 11100 oJepkaTi paBo Ha CBOOOY i MoBary, iHii motTpideH 0yB ocobnuBuit en3 — tanant» [1, c¢. 21]. docmin-
HUIS TOXOJUTH BUCHOBKY, 1110 «Y MOJICPHIH JIiTepaTypi MUCTEIbKa Kap’€pa 4acTo PO3IIISIAETHCS K Maike €IMHAI IaHC )KIHOYO0T
camopeauizamii» [1, c. 21].

Maia nposa Hatani PomanoBnu-TkaueHko — LikaBa if MaJIOBUBUGHA CTOpPiHKA JiTeparypHoro mpoiecy nodarky XX cr. Cra-
HOBHUIIE JKIHKH-MHTIS B CYCIIUIBCTBI — IIe TE€Ma, sIKa MPOXOIUThH Yepe3 TBOPH IMCHMEHHHUI. ABTOPKA PO3KPHBAE CBOE OayeHHs
po0JIeMHy MOETHAHHS POJMHHUX, 30KpeMa MaTepUHCHKUX, 000B’A3KIB 31 CITy>KIHHSIM MUCTEUTBY. 3aBIaHHSIM JOCIIKCHHS € Ha
MIPUKIIA/Ii HOBENICTUKU MUCbMEHHHUII OCMHUCIIUTHU MICIIE JKIHKU B CYCIIIBCTBI SIK MUTILSI, TPOMAJICHKOT [IsTYKH, MaTepi.

IIpoGiema emancunanii xiHkH nopynieHa B onosinanusx H. Pomanosnu-Tkauenko «OciHby, «Biist poJMHHOTO BOTHHIIAY,
«Iletpycs, Hinycs, IOpych», «A nyx mepemoske Komuch!», «Ha GankoHi». Y HUX MOKa3aHO CTAHOBJIECHHS HOBOI repoiHi, iHTEMi-
TeHTHOI, OCBIUCHOT, sIKa YCBIOMIIIOE ceOe YaCTHHOIO CYCHiIbHO-TOMITHYHOrO KUTTS. [IMCbMEHHHMIIS MPUHIILIA 10 eMaHCHITaNii
4epes3 CIOBiyBaHHS COLialicTHYHUX ifei. B 11 inTepnperanii xiHka — caMOOCTAaTHS OCOOMCTICTb, SIKa B KOZHOMY pasi He IO-
BHHHA JKUTH 32 PaXyHOK Mpari 4oyoBika. BiH 1 Hel — piBHONIPaBHUH TOBapHII MO IyXy, M0 60poTh0i. BogHowac mitepaTopka
HE 3arepeyyBajia MOXKJIMBOCTI KOXaHHS IBOX JyXOBHO OJM3bKUX Jrojei. ONHI€0 3 aKTyalbHHX el )KiHO4O0l MOepHOT Mpo3n
0OyJ10, 32 crIocTepeKEeHHsIM B. AreeBoi, yTBep/PKeHHs 0COOINBOT POJIi «KHOBOTO MY>KUHHI, «CIPABKHBOT0» Y0JIOBIKA-0THOLYMIIS,
KOTpHI OM caMO3peyeHo B3sB Ha ceOe YacTUHY POAMHHUX 000B’s13KkiBy [1, ¢. 87]. [Ipukianu Takoro po3mnoairy pOAUMHHUX pOJei
Ma€eMO B TIPO3i MUCbMEHHHUIII.

Emancunaniiini normsan H. Pomanosnu-TkaueHko 3HalIUIN BTUTEHHS B HU3LI 11 TBopiB. KaTps (omosimanus «Ilerpycs, Hi-
Hych, IOpych») oromnorrye cBoi BoIbOBI HacTiliHI BuMoOrH (immepatusn): «Hi omgHoro aus He Oyna s, KaXy4dd QirypaibHO, «Ha
MIKI» CBOTO KOXaHOTo 4oioBika. JKuTtu 3apo0iTkoM 4oJoBiKa — ce  OyB OM KOMIIPOMIC HAWCTpAIIHIMIMNA. A BOPOXKHEYEIO 10
KOMITPOMICIB 1 0XOTOIO OMTHCS 3 HUIMHU HA XKHUTTS 1 Ha CMEPTh — 3/jaBHa MOBHA OyJIa JTyIia Mosl.

JKinka, 10 1r00UTH CBOTO YOJIOBiKA, TUM OLIbIIE X0Ue CaMOCTIHHOTO 3apo0iTKy, UMM Ayk4a ii J1000B 10 4oIoBiKa, — 00 Xida
K MOYKHA JIMBUTHUCS CIIOKIHHO, SIK KOXaHU HaJ| CHITy Mparioe — i Ha cebe, i Ha JIiTel — i 1ie Ha MeHe?

JKinka, o He JITOOUTH CBOTO YOJIOBIKA (a KMBYTH pa3oM JUIs JIiTel), TUM Oiblle Xoue OyTH MaTepiaIbHO HE3aJIeKHOI0, THM
MeHIIIE Horo 00Tk, 60 Xi0a )k MOXKHA JO3BOJIUTH, 1100 BiH, IKOTO HE JIOOUIII 1 BT IKOTO TaK JAJIEKO CTOIII, IKOMY TH 4yXka, 100
BiH npautoBaB Ha Tebe? Hi, 3 ropaomis — Hil» [4, ¢. 121-122]. ABTOpKa BycTaMu repoiHi OKPECIIIOE CBOIO, HAWOIIBII NPUIHITHY
MOJIeTb POJUHH 1 ITOJPYXKHIX CTOCYHKIB.

Bragae B OKO MOCTIIOBHICTh aBTOPKH B 300paKeHHI JKIHOYHMX XapaKTepiB: BOHU HAAUICHI pUCAMHU CHIIBHOI BJadi, TyXOBHO
HE3JIaMHi, MPOTECTYIOTh MPOTH SKCIUTyaTallil Yi 3aJIeKHOCTI Bif yosoBika. Ha mymky ["aHi, repoini onoBinanus «Ha OankoHi»,
«TUTBKH 0TI 32 TUTHHOIO, UTKOBHUTA BITAHICTB iH, yBITBHSE JKIHKY BiJ 000B’ 3Ky 3apolusiti» [4, . 58]. A mo HalnmpukMeT-
HillIe, )KIHKH yCBIJOMITIOIOTH MTOKJIAJCHY Ha HUX BiIMOBIJaNbHICTh BUXOBATH AITEH CIPABKHIMH <JTIOABMI.

3 emancunariiitnumu npuniunamu H. PomanoBnd-TkaueHKO TiCHO MOB’s3aHa i/1esl [pOMaIChKOT0 BUXOBAHHS JITEH SIK OJIMH
31 IUISAXiB pi3MYHOTO i TyXOBHOTO 3BUIFHEHHS JKIHKH. LI inest 3BydHTS SIK y MepIINX ONMOBITAHHAX, TaK i B HOBICTSIX PasTHCHKOTO
nepiony. Came repoiHi-Marepi yCBiIOMIIOIOTh HEOOX1HICTh MKITyBaHH: Tpo JiTel: « Tpeda, o0 BUXOBAHHS CTAIO TPOMAJICHKIM
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000B’13KOM — I'POMaICEKOIO CIIPABOI0, 100 AITEMH OMIKYBaJIOCh CYCIIJIBCTBO, IO0 JIITH 3 CMEPTIO OaThKa i MaTepi TepsUTH HE BCIO
CBOIO JIOJTIO, & TUTbKU OJM3bKUX Jronei. .. » [4, ¢. 53].

Sk cimymHo 3ayBakuB M. MormisHCbKHH, «nTs4i TocTati MpoXoasaTh yepes onoBifanus P.-TkadeHko HION BUNIAJKOBO, HION
KpaJbKOMa, a pa30M 3 TUM BOHH y MUCbMEHHHUII] HAO1IbII BUpa3Hi, HAWOUTBII Xy JOXKHI: )KMBI KOHKPETHI AeTali IEpPEeTBOPEHi B iX
0o0MYYsX B XyJOKHbO-3HauHe» [2, ¢. 173]. Ha nymMKky kputHka, « MIiTiHT 3 MaMaMm» i «MITiHI 6e3 MaMiB» — HaliKpalle 3 BChOro,
mo PomanoBu4-TkaueHKO «3ammucana» — «i3 JHiB BOi» [2, ¢. 173]. B omoBinaHHiI XJIOMYHK-TPETHOKIACHHUK, OXOIICHU 3araJIbHIM
MATPIOTUYHHUM IiTHECEHHSIM, Oepe y4acTh B 0OTOBOPEHHI NIISAXiB PO3BUTKY KpaiHH.

Ta, He3BaXKarOUH HA CBOI eMAHCHITAITIHI IEPEKOHAHHS, HAWOLTBIN TETUTi, iHTHMHI TouyTTs H. PoManoBHY-TkaueHKO BKIIa/iae came B
3MaTIOBAHHS POIMHHOTO BOTHHINA. 3 HUM IOB’SI3aHUH OJIMH 13 OCHOBHHX MOTHBIB TBOPYOCTI MMCEMEHHHIII — PO3BISTHUX YKIHOUMX MPIii.
AJKe pOAMHHE BOTHHIIE € TUM YMHHHUKOM, SIKMI PO3MOPOLIYE Mpii TepoiHb MPO CaMOCTiiHe, He MAMOPSIKOBaHE 3aKOHAM IILTIO0Y
xutTs. ['anna Muxaitnisua (neprue onoinants «Ocinby), Jlro6oB TasniHa («A nyx nepemoske komuch!»), ['ans («Ha Gankoni»), Ka-
tpst («Iletpycs, Hinycs, FOpyco»), Ombra IletpiBHa («Bits poiHHOTO BOTHHINAY) 3MYIIEHI MiIKOPUTHCS 000B’s13KaM i Ha TIEBHHIH dac
MOCTYIUTHCS CBOIMH COLIATICTUYMHUMH MPIisSIMHU PO TIPALIIO 3apaIil IACIUBOTO MAif0yTHHOTO JIIOACTBA HA KOPUCTH CIMEHHOT FrapMOHIi.

I'epoins onosinanus «OcCiHEY crpuiiMae NUTIO0 1 HAPOJUKEHHS JiTeH sIK mopa3Ky B 60poTh0i 3 skuTTsIM: «Och TBOT Mpii 1po
CYCHIJIBHY IpaIlfo, PO TOKUTOYHE JKUTTS, PO Kypcu! 3axoTiza ocoOMcToro macts — To OuThII Ayt Tebe HiYoro HeMa, Bee 3a-
MKHeHe. JKuBH Tenep MUHYJINM, TOPUBAiics 10 HEAOCSIKHOTO W Mydcsi IMTAHHSM, K OU 3aBTpa He JIMIIKUTUCS 0e3 rpoliei, oo
JITH HE TosoxyBanm» [4, ¢. 19].

HartomicTh repoiHi MoJanbIIuX TBOPIB CTABIATHCS 0O LUTIO0Y SK J0 3aKOHOMIPHOCTI. AJKe, Ha JyMKY aBTOPKH, T€, 10 PO3-
BiIO€ Mpii, € HAUTOJIOBHIIINM Y JKUTTI: «S51 3poOnita BIAKPUTTS, L0 JIOAU — OPYAJS IPUPOIH IS MiJACPKYBAHHS JKUTTA. .. )KUTTA
3a Oyab-sIKy 1iHY. | 0COOIMBO KIHKH.

Bownn crine, 6e3moMigHe OpyAIs B pyKax IPUPOIH LIS TIPOJOBKEHHs POy i oxoponH ioro. Hexait co0i ci 3apo3ymini cTBO-
PIHHSA IyMaroTh, 1110 BOHU TOP/i, BiJIbHI ICTOTH, SIKi HOMPYTH, SIK HE 3700yAyTh CO01 MPEKPACHOTO TAPMOHIMHOTO YKUTTS — HeXali!
Ce B HUX CIIUTP LI MAaTePUHCHKUH 1HCTHHKT. Koiu npoOyanuThest BiH — Bei ¢i ropai Mpii cXOBaloThesl, 1 TaHyBaTUME TOJINIL 1H-
cTuHKT [4, ¢. 116-117].

Cama aBTOpKa 3rafye y JUCTyBaHHI CBif IMKJI i Ha3BOIO «bist poAMHHOTO BOTHUIIA». AJle Ha CHOTO/IHI HE MOKEMO BH3HA-
YUTH TBOPH, SIKi BXOJIUIIU 70 HBOTO. Ti apxiB He Ja€ TaKOi MOXJIMBOCTI. € MiICTABU BiTHECTH JI0 [ILOT'O [IUKITY TBip 3 OJHOWMMEHHOKO
Ha3BoIo Ta onosigaHHs «Ilerpycs, Hinycs, FOpych», OCKiNbkM BOHH OJIM3BKI TEMAaTHYHO: 3 HIXKHICTIO 1 TEIUIOTOIO 3MAlILOBYIOTh
poauHHE XUTTs. Big HUX Bi€ 1000B’10 Ta 371aro/i0i0 CiMeHOT rapMoHii, sSIK-0T B nepiomy 3 HuX: « Tpu mapu oueil, OIMCKy4HX,
LiKaBHX, MPUKHUITUIN IO 0OIHYYst MaTepi, 0 YhTaia Ka3Ky IIpo Ko3y-Jepe3y; HeIOPYIIHO, IIPUTYIIUBIIKCEH 1O MAMH, CHIIUTH JiTH;
cTHXa AUXaJd, OOSTYUCH MPOIYCTHTH LI0-HEOY Ib.

Cuninu BoHH Bei B KaOiHeTi Tara, B TiM Horo yaro0sieHiM KyTOuKy, Jie OyJia KaHara; caM TaTo MHUCaB I0Ch OiJIst CTOMy.

1 6yro mock 3BOpyILIHBE, HATBHO-TIPEKPACHE B Ciif TPy AiTeH, [0 OOMINUIN CBOKO MaMy i IOBHJIM KOXHE ii ¢10BO. Bigommck
OTHIO B KaMiHi ()aHTaCTUYHO OCBITJIIOBaB iX, 1 Bech KaOiHET, 3 HOro MPOCTOPUMH MEOJISIMH i CEpHO3HICTIO, HEMOB OJKUB, HAIIO-
BHUBCS M’ AKICTIO, THIIEIO, clIoKoeM. Ce OyB MaJTIOHOK apTUCTa-Majsipa — ¢ TpyIa nepe KaMiHOM — MaJTIOHOK, TUCAaHUH M’ IKUMU
HDKHAMH TOHAMH, «XBUJIMHHU TUXOTO Imacts» [4, ¢. 81-82].

[nro6 mns repoiae H. PomanoBmy-TkadeHKo, 3 0MHOTO OOKY — pO3BIsiHI Mpii, 3 1HIIOTO — CEHC IXHBOTO >KUTTA. Po3BistHI
Mpii — e He iuis, a it ApamMaTu3M, MiHIUBICTb XKUTTS. TyT JIF000B MOEAHYETHCS 3 PO3YMIHHSM CKJIAJHOCTI JUIsl )KIHKH IHCTUTYTY
nuro0y. 3 0JJHOr0 OOKY — CEHC XKHUTTSI, 3 1HIIIOTO — HEMOJKIIMBICTh 3peaizyBaTH CBill MOTEHITIAN.

Y TBOpax MUCEMEHHUII MPUCYTHI IBa THUITH T€POTHB — Ti, IO Y 3B’SA3KY 3 POAMHHUM CTaHOM TUMYACOBO 3MHPHIIHCS 1 BIAIHIIITH
BiJl pEBOJIIOLIIHHOT 60pOTHOH, i Tak 3BaHi «HempUMHUpeHH» [4, ¢. 84]. OcTaHHI 30BHIIIHBO HIJKHI, BATOHYEHI, Ta BHYTPILIHBO CHJIb-
HI TyXOM 1 BiiBakHi (CBO€piiHE BTIJIEHHsS 00pa3y HautonuHn). PeBomornionepka Hina 3 omoBigaHHs i3 CHMBOJIIYHOIO HAa3BOIO
«A IyX mepeMoXke KOJNUCH!» y BIAMOBIE Ha MPOXaHHS MMOIPYTH NOAOATH PO BIACHE 3[J0POB’ s, KaTeTOPHYHO Biamosinae: «Ta s
BuTpHBaima... [leprroro-miniroro myx4uuam» [4, ¢. 70]. Onbra [erpiBHa 3 onoBinanHs «bijist poIUHHOr0 BOTHHILA TPOTOJIOLIYE
iMIIepaTuB, KU € criibHUM Jutst Oinbiocti repoinb H. PomanoBnu-Tkauenko: «Taka s €cTh; i MOXKY OYTH TUIBKH TaKoIo, SIKOIO
s €. JInst COKIHHOTO JKUTTS HE XO4YY MIiHSATH CBOTO JKUTTS Ta i He MOXKY. S B Tabopi HeMpUMHUpPEHHNX. Maro reBHi ineann goopa i
CHPaBEIMBOCTI, Malo MeBHi OakaHHs. | Hexai X04 110 X049y Th MEHi 3p0o0JIsiTh, BCE JIMIIYCsl TAKOIO.

Tpyc 30yuTh JiTeld, HaIsIKaHi JIMYKa iX 3aMUTIMBO HA MaMy MOAUBIATECS. Ce TSDKKO, HECKa3aHHO TSDKKO. Alie ce HeoOXinHo. Tpe-
6a ce nepexuty. [ToTiM, MO>ke, B’sI3HULIS, O1TyBaHHS 3 TBMU. | ce Bce mpebHa IepeKUTH, pa3 10 MU TaKi — HeIPUMHUPEHHD) [4, ¢. 84].

300pakyroun CHIBHHX TyXOM Trepoinb, H. PomanoBnu-TkaueHKO He MOiISE€ MOMKUPEHOTO B TOTOYACHOMY CYCIIJIBCTBI IO-
ISy Ha JKIHKY SIK Ha iCTOTY JPYroro ratyHky: « OJJMH MMCbMEHHHK HAICaB KHUTY, BEJIMYE3HUH TOMUIIE, B SKIM JIOBOJHTh, 1110
Bce, 0 OyBae B NEBHII EHIUHI JIOJSHOTO: IOPUBAHHS 10 CEpiO3HOI mpari, 0 KOPHUCHOTO XKUTTS, 10 HAyKH, IO CKapOHUI
JIIOAICEKOTO PO3YyMY 1 ceplisi — ce Bce «My»Ke00pas3Hi» MPUKMETH, 1 TOMY B Takiii 0co0i OiIbIIe My>KUWHH, aHDK JKEHITUHU. «YnucTa»
K JKEHIIMHA — Ce TIJIBbKM JIIbKA, TIJIBKK caMKa, TiIbkK pabuHs. CIoBOM, cTapa IMiCHs: KypKa He NTHIl, 6aba He JroauHa. A sK
obpaskae ce!.. I st 3aBxan pamito, koiau 6ady Taki KUBI JoKa3u GanbmuBocTi cei Teopii...» [4, ¢. 70]. OTxe, BOHAa IPUTPUMYBaacs
BHPA3HO EMAHCHUIALIHUX MOTJISAIB Ha POJIb )KIHKU B CYCITLIBCTBI.

VY panstachKuit mepion TBopuocti H. PomanoBrnY-TkaueHKO HOBENICTHKA MpECTaBIeHa Majo. 1le MosCHI0EThCS MOCUIICHHSIM
iHTepecy MUCHMEHHUII 10 JKaHPIB TOBICTI, poMaHy Ta apaMaryprii. Pomantnune onosinanus «Mapko 1 Mapa» — po3gymu mo-
CBIZTUCHOT aBTOPKU MPO TOUUIBHICTh HUTIO0Y 1 MicIe KIHKM B HOBOMY CYyCITNIbCTBI. [IpUKMETHO, 110 «JOMAIIHE BOTHUILEY, SIKIM
TaK 3axOIUIIOBAIAcs MHUCHMEHHUII Ha T0YaTKy TBOPYOrO IUIAXY, BIIYYyTHO MOTHMAHIIO. L{e 3yMOBIEHO HOBMMH 0OCTaBHHAMHU
JKHUTTS 1 €BOJIOLIEIO0 KiHOYOT cBitoMocTi. HeoOXiqHICTE CTBOPEHHS POJMHU 3apajd CIIOKOIO 1 OJIaronoryydst JiTed MOCTyIaeThCs
OCMUCJICHHIO ce0e sIK TOBHOIIIHHOI 0cOOMCTOCTI 1 moTpedi 30epertu BHyTpilHI0 cBoOoay. [lincBigzomuii cTpax HEpiBHOIPABHOTO
3B’S3KY 3 YOJIOBIKOM IEpepic y CBIIOMUI crIpoTHB HUTO0Y: « Mo, yai, Oiin3Ha, IpaHa copouka... Yu He Kpalle 11e Ha caMoTi
KOYKHOMY HEpeKHBaTH. | 110 CIIIBHOTO Ma€e 3 KOXaHHSIM II0/ICHHA CITiIbHA TTO/IYIIKA, 10 KOTPOI MPOCTATAEThCs 3BUKIIA, BIICBHCHA
pyxa? Uu He BTpayaeMO MM TaK y 3IMHATHX MPOCTUpPAJIaX IIOJCHHOCTH HalIiHHINI ckapOu cepis Hamoro?!

Kounn 51 ckazana y-nepiire MapkoBi «KoXaroy, I1ie 30BCiM He 0yJ10: 1at0 ToO1 SIK pid Ha [IOICHHUHN Y)KUTOK CBOE TiJIO, i CBOFO IIITY
ICTOTY 00epTaro Ha Bi4HE KJIOMMOTAHHS PO MOTPEOH TBOTO Tija.

Le Oymo: Koxaro — ropro mopy4 3 To00r0 B TBOPYiit 60POTHO. ..

Koxaro — 11e uekaro HeTepIuisiue HalluX HeOyIeHHUX 3yCTPidYeH. ..

Koxato — 11e pBycs 10 Tebe 3 OyISHIIIHY 1 B TBOIX 3aKOXaHHUX OdYax II0-pasy Oady 3axoruieHuit oopas cBiid...» [3, c. 51].

VY cycnifbCTBI «BIAJHO MaHye nepBicHUA Anamy» [3, ¢. 55] — 1 114 ictopuyHa 00yMOBJIECHICTh BUKIIMKAE B ii TepoiHi paguKaiib-
HUH CIIPOTHB MaTpiapXaJbHOCTI i MUTIO0Y sIK i CHMBOJIIYHOTO BTiJICHHS: «BiH, NepBiCHUI My)KUMHA, HE MOXKE NPUHHATH MEHE
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JI0 CBOTO HUTTS. BiH, My>X4HHa, TOZIi MEHE TpUiIMe, SIK 3MOXKE OJIpBAaTH O YChOTO, MTOCAAUTH B CBOIO KIIITKY, 3 AKOI caM Tize, a
MEHE 3aMKHE: BapH, Ui, IEPH Ha MEHE Ta Ha MOIX JiTeH, a s TeOe 3a 11e BHOYI ITyBaTUMY...» [3, ¢. 55]. BoHa iiae Bia 4osioBika,
MIPOTECTYIOUH IPOTHU CTAaTyCy «OepernHi JOMaIIHbOTO BOTHUIAY, 1 BIACHIM IIPHUKIAIOM JOBOAUTH, III0 HAJIATOJUTH IPOMAJICEKY
CrpaBy JKiHKa 37aTHA HE Tipiie, a TO i Kpamie 3a 4oJoBika. TakuM 4nHOM, aBTOpKA MiAKPECIIOE, IO CTaH KIHONTBA JOCUThH CyM-
HiBHHII i TOTpebye OOpoTHOM 3a iforo 3MiHy.

Orxe, H. PomanoBnu-TkaueHKO penpe3eHTy€E THI XKIHKH 3 ITUPOKOIO CBITOTIIIHOIO apaaurMoro. Lle mpexcraBHuIst Mmoaep-
HOTO MOKOJIIHHS, SIKe O0pOIOCS 3a BU3BOJICHHS JKIHKU B CYCIIJIbCTBI, BITHAWICHHS IUIAXIB peaiizamii TBopuux 3ai0HoCcTel. Tema
JKIHOYOT camopealtizanii HacKpi3Ha, PO3KpUTA Yepe3 IMOEJHAHHS POJMHHHX, 30KpeMa MaTepHHCHKUX OOOB’S3KiB 31 CITy)KIHHSIM
MHCTENTBY. Y TBOpUill iHTepIpeTanii MICbMEHHUI XKiHKa — CAMOJOCTAaTHS OCOOHMCTICTS, SIKa B )KOJHOMY pa3i HE TIOBHHHI KHUTH
3a paxyHOK Ipalli 40JI0BiKa.
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lsano-Dpankiscokuil HAYIOHATLHUL MEXHIYHUL YHIgepcumem Hagmu i 2azy, M. leano-Ppanxiecvk

IBAH ®PAHKO SIK TEPEKJIAJIAY I TEPEKJIAIO3HABEILLb:
A0 MPOBJIEMUA MIXKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAIIIT

Y emammi suceimaroromocsa ocobnusocmi nepexnadayvrozo ceimy leana @panka 3 npoexyicio Ha OUCKYPC MIdCKYIbmMyp-
HOI' KOMYHIKayii. AKYeHmMoBaro yeazy Ha NPUHYUNAX, AKI Y3A2ANbHIOIOMb cumyayii MisckyibmypHoi disabnocmi Kamensipa;
3anPONOHOBAHO IX XAPAKMEPUCTUKY. AKMYANIbHICIb Q0CTIONCEH S NONA2AE 8 CY20A0CHOCMI 3aNUMAM CYCNITbHO-2YMAHIMAap-
Hux Hayk 21 cmonimms, max sk nisnannsa 00ceioy 1. @panka 6 2anysi nepekiado3nascmea CRPOMOdICHe inmezpysamu HayKoGi
3000YMKU CYHACHUX YKPATHCOKUX YUEHUX 00 €8PONEUCHKO20 2YMAHIMAPHO20 NPOCOPY .

Kntwouosi cnosa: misckynvmypra KomMyHiKayis, inmepmexcmyanvricme, lean @panxo, nepekiadu, cumyayii, nepekia-
003HABCMBO.

HBAH ®PAHKO KAK ITEPEBOJYHK H IIEPEK/IA/IO3HABEIb: K IIPOBJIEME MEXKYJ/IbTYPHOH KOM-
MYHHUKALTHH

B cmamve ocsewaromest ocobennocmu nepesodueckozo mupa Heana Opanko ¢ npoekyuetl Ha OUCKYPC MeXHCKYIbIYPHO
KOMMYHUKayuy. AKYeHMuposano 6HUMAaHUe Ha NPUHYUNAX, KOMOpble 0600Waion CUmyayuu MeXCKyIbnypPHOU 0essmelbHOC-
mu Benuxoeo Kamensapa; npeonosceno ux xapakmepucmuxy. AKmyanbHOCmb UCCIeO008aAHUsA 3aKTIOUACTNCS 6 CO38VYHOCU
sanpocam obujecmeenno-gymanumapnuix nayk 21 eexa, max kax noznanue onvima M. @panko ¢ obnacmu nepegodosedeniis
CNOCOGHO UHMEZPUPOBANTL HAYYHBLE OOCIMUNCEHUS COBPEMEHHBIX YKPAUHCKUX YUEHbIX 8 e8PONeliCKoe NPOCMpPaHCmeo.

Kniouesvie cnosa: mesckynomypHas KoMmyHukayus, unmepmexcmyansrnocms, Hean @panko, nepesodsl, cumyayuu, ne-
pegoodosedeHie.

IVAN FRANKO AS A TRANSLATOR AND TRANSLATION SCIENTIST: THE ISSUE OF INTERCULTURAL
COMMUNICATION

The article highlights the topic of intercultural communication taking into account the peculiarities of the situations that
are inherent to Ivan Franko. It also accentuates some typical features of intercultural discourse that are common to the Great
Kameniar’s translation works. It is proved that translation as a whole and translation by Ivan Franko constitute the main tool
for expanding the stylistic and expressive means of the native language. Franko’s role as a translator and translation scientist
for the development of the Ukrainian culture is discovered. At the same time, it is emphasized that perception of Ivan Franko’s
translation heritage can integrate the spiritual needs of Ukrainian people on their way to a modern European space. The
attention is focused on four principles that summarize the situation of I. Franko's intercultural activities and their basic char-
acteristic features are given. The concepts of intercultural communication and intertextuality are comprehended. Some trends
of Franko's translation works and their impact on the Ukrainian translation are traced. Based on the research about Ivan
Franko as the Ukrainian translation founder, there have been made the attempts to simulate an individual opinion regarding
1. Franko's intercultural communication. The attention is given to the peculiarities of the works, which have been translated
by Franko and which are often accompanied by comments and scientific investigations. It is proved that Franko’s creative
achievements as a talented mediator in intercultural communication are widely used by the current generation of Ukrainians.

Key words: intercultural communication, Ivan Franko, intertextuality, translation, situation, culture, Europeanization.

MiXKyIbTypHa KOMYHIKaIisl € OJHUM 13 TOJIOBHUX 3ac00iB iHTerpamnii ykpaiHChKOi BHIIOi OCBITH B €BPOINCHCHKUIN MPOCTIp.
VY npomy mporieci nepexiaj sk popma nepeaadi TeKCTy 3aco0aMu iHIIOT MOBH BiJIirpae BasKJIMBY poJib. 3 OIJISLY Ha Te, L0 YKpa-
{HCBbKe mepeknaganTso K. 19 cr. — mo4. 20 cT. Habyyo TMOJITHYHOTrO 3HAYCHHS 1 ONMMHHUJIOCS Ha MepeHbOMY Kpai 60poThOu 3a
YKPAiHCBKY KYJIBTYpY, CIIpoOyeMO BUOYyBaTH OKPEMHMIl OIS HA OJHOTO 3 HAWAKTHBHILIMX HEpeKiiaadiB Toro yacy — IBana
®panka. Bin cBo€I0 THTaHIUHOIO MepeKIIaallbKOIO Mpareto copMyBaB LIIKOM HOBHH Nepekafanbkuii npoctip. ToMy THM, XTO
3apa3 BHBYA€E YKPaiHCHKY MOBY, B T. 4. iHO3eMIIsIM, Ha TyMKy T. Kocmenn «Oyne 1mikaBo «0auuTm» 3pa3ok pearizallii MpHHIHIIIB
MDKKYJIbTYpPHOT KOMYHIKAIi1 Kpi3b MPU3MY CBIJOMOCTI YKpaiHCHKOTO reHis» [6, ¢. 127].

V 3B’S13Ky 3 MM IIPOCTEKUMO JesIKi PUHIUIN MDKKYJIBTYPHUX CHTYAliH, siki nputaManHi IBanoBi @paHKy; noBeneMo J10-
LIIBHICTh BUBUCHHS HOT'O MEPEKIaIallbKOr0 J0CBILy IK HOpPMATHBHOTO BUMIPY JUlsl IEpeKiIa/ly T'yMaHiTapHuX HayK X XI cTOMITTS.
TBopunit nopoOok IBana dpaHka K OCHOBOMOIOXKHUKA YKPAaiHCHKOI MepeKIaabKoi KON € TIPEIMETOM AOCIiIKEeHHs Oara-
ThOX yueHux. Liii mpoOnemaTuii npucesyeHi podoru ®. Apsat, O. JlomGposcekoro, 1. XKypascokoi, M. 3umompi, I'. Kouypa,
T. Kocmenu, M. Mockanenka, T. lImirepa, P. 3opisuak, M. Ctpixu, b. Tuxomnosa, I. Batrok. [lepexnany 3 aHTHIHUX JTiTEpaTyp
BuBuaB M. ConeBuipkuii. Temy 1. Dpanka sk mepekianada 3 HiMenbKoi JiitepaTypu rimboko gocainus JI. Pyanunbskuii. ika-
Bi Bigomocti npo ®Ppanka-nepexnanaya 3naxoaumo B kHu3i A. Cogomopu «Cryaii ognoro Bipmay» (JIbBiB, 2006). JloknaaHuii
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